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РИФ НАСИБУЛЛИН (Москва)

СУФФИКС -; В ЗАКАМСКИХ ГОВОРАХ УДМУРТСКОГО ЯЗЫКА

В удмуртском языкознании еще нет специальной работы, посвящен-

ной употреблению суффиксов -й! и -!!. Отдельные исследователи лишь

попутно касались этого вопроса.
Слова с суффиксами -Ё и -Й мы встречаем в словаре Б. Мункачи.!

Суффикс -й! зафиксирован им в глазовском диалекте (шой-й{ ’место

жительства’), а -Й — в сарапульском (оогават-й ’место рождения, ро-

дина, отечество’) и малмыжском (sилай!-зизап-й ’восток’, Sundi-pukson-ti
‘запад’).

В словарь Т. К. Борисова включено 35 слов с суффиксом -Йй{, при-
чем они снабжены пометкой св., что означает северное наречие удмурт-
ского языка.? Примеры: аранни 'место, где жнут; жатва’, ветлонни

‘тропинка’, возьманни ‘место ANA караула’, вузпоттонни ’базар, рынок',
выжаинни ‘’место, где переходят речку по переходам; переходы через
речку’, губиянни ’место сбора грибов’, кблонни ’место ночлега’, вузка-
ронни ’магазин’, нянь пыжонни ’пекарня, хлебопекарня’, лплачконни

'место, где купаются; купальня’, пудовандонни ’скотобойня’, пукоранни
’место для рубки дров’, пышанни ’место, где рвут коноплю’, сутэранни
`место, где собирают смородину’, такасионни ’место, где приносят в

жертву барана’, турнанни 'покос’, улонни ’жилище’, шудонни ’игрище',
эмезянни 'место, где собирают малину’, ягмульыянни ’место, где собл-

рают бруснику’ и т. д.
В словаре Т. K. Борисова существительных с суффиксом -Й мы, не

находим. Иногда с пометкой юж., которая означает южное наречие уд-

муртского языка, автор параллельно приводит конструкции со словом

инты ‘место’, например: кблонни св., кблон инты юж. 'место ночлега’.
П. Н. Перевощиков3 признает существование равнозначных суффик-

сов -ни и -тй, которые употребляются для образования существитель-
ных, обозначающих место действия: аранни, арантй ’место жатвы', вуз-

каронни, вузкаронтй ‘место торговли’, ужанни, ужантй ’место работы’.
В другой работе он же указывает, что существительные с помощью

суффиксов -ни и -тй образуются от отглагольных существительных, и

приводит следующие примеры: гыронни ’место пахоты’ (<- гырон '’па-

хота’), аранни 'MECTO жатвы’ (<< аран ’жатва’), вузкаронтй ’место тор-
говли’ (<< вузкарон '’торговля’), ужантй ‘место работы’ (<< ужан 'pabo-
та’). Существительные с суффиксами -ни и -тй автор относит к диалект-

! B. Munkäcsi, A votjäk nyelv szõtära, Budapest 1896, стр. 55.
? Т. К. Борисов, Толковый удмуртско-русский словарь, Ижевск 1932.
3 П. H. Перевощиков, Краткий очерк грамматики удмуртского языка.

Удмуртско-русский словарь, Москва 1948, стр. 401.
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ным формам. По его мнению, в литературном языке суффиксальным
образованиям соответствуют конструкции, состоящие H3 словосочетаний

типа: гырон инты ’место пахоты’, вузкарон инты ’место торговли’, ужан
инты ’место работы’.* В научной грамматике удмуртского языка суф-
фиксы -ни и -тй не рассматриваются и существительные с ними в нор-
мативные словари не включены. .

Суффикс -й{ распространен в чепецких говорах. Форма -Й известна

средневосточным говорам удмуртского языка.® В приитинском говоре
в значении рассматриваемых суффиксов употребляется форма на -лlп.6
В общем, суффикс -йг употребляется в северном и частично в южном

и юго-западном наречиях удмуртского языка. Суффикс -Й бытует в про-

межуточных между северным и южным наречиями говорах. Из-за сла-

бой изученности диалектов территория распространения этих суффиксов
еще точно не установлена. :

Происхождение суффикса -Й Б. А. Серебренников связывает с фор-
мой переходного падежа”’, cp. ki-ti 'mo какому месту’, Iа-Н ’по этому

месту’, Sures vil-ti ‘o popore’.
Ученые считают, что суффикс -й{ восходит к самостоятельному слову

г ’место’, которое в коми языке сохранилось в первоначальном виде.&
Реликты слова л в удмуртском языке обнаруживаются в слове инъяны

'заложить фундамент, основание', а также в выражении иназ басьтыны

’принять во внимание”. 9

В говорах Закамья, в частности в речи удмуртов Янаульского и

Калтасинского районов БАССР, из суффиксов -й{ и -Н, параллельно
употребляемых в разных говорах, встречается только последний, и он

довольно продуктивен.
Существительные, образованные от причастий на -оп (-ап), обозна-

чают такое место, где действие происходит в настоящее время или вне-

временно, постоянно. Они имеют различные локальные значения и мо-

гут обозначать:
`

а) место, помещение, где производится какая-либо работа, совер-
шаются какие-нибудь действия или просто местонахождение кого-либо,

чего-либо, примеры: aran-ti ’место жатвы; место, где жнут’, giron-ti
’место, где пашут', turnan-ti ‘'noxkoc’, &u БиЗатоп-й ’место, отведенное для

выгрузки зерна’, гай @!sтап-й ’мусорная свалка’, kijet Вlslап-й ‘навозная

свалка’, sundi piZon-ti ‘npurpeß (MecToO, где пригревает солнце)’, Виг!sВоп-

й ’мольбище’, цайsВоп-й ‘убежище’, ри!sВоп-й ‘место встречи, свида-

ния’, анп роНоп-й 'золотые прииски’, ВцаsйsВвоп-й ‘сушилка’, dorigan-ti
’место для рыбалки’, аз:{sкоп-й ‘видное место (место, которое у всех

на виду’, miskillan-ti ‘место для катания (обычно с горки)', lukaskon-ti

’сборный пункт, место для сбора’, sа! Вагоп-й ’место отдыха’, sajkon-ti

*раскорчевка (место, которое раскорчевывают)’, pudo luktan-ti 'scaonoi’,

val luktan-ti 'водопой для лошадей’, рийо пи!доп-й ’пастбище, выгон,

* П. Н. Перевощиков, Краткий очерк грамматики удмуртского языка. —

Русско-удмуртский словарь, Москва 1956, стр. 1283.
$ С. К. Бушмакин, Фонетические и морфологические особенности средне-

восточных говоров удмуртского языка (канд. дисс., рукопись), Москва—Ижевск 1971.
6 T. H. Тепляшина, Тыловайский диалект удмуртского языка (канд. дисс.,

рукопись), Москва 1955, стр. 159.
т Б. А. Серебренников, Историческая грамматика пермских языков, Москва.

1963, стр. 147—148.
% В. И. Лыткин, Е. С. Гуляев, Краткий этимологический словарь коми

языка, Москва 1970, стр. 109.
э Удмуртско-русский словарь, Москва 1948, стр. 109, 111.
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выпас’, Zbiliskon-fi ’crpenbönme, THp’, uZimatiskon-fi ’рассадник’, tämäk

kiskon-ti 'xypunaka, Mecto AJA KypeHus', Sidon-Sere’zan-fi 'игрище, место

для увеселения’, $/@оп-й ‘игрище’, опа peston-ti 'BUHOKYpPHA, MECTO JJs

самогоноварения (напр., в лесу)’, Фе} ройоп-й ’маслобойня’, ižgon tigon-
-й шерстобойня’, й@й pižon-ti ‘nekapus’, di§ miskifon-ti ‘npaveunas’, ses-

tiskon-ti 'MecTO, где установлена трепалка; трепальня’, piZon-peston-ti
"кухня’, ои Bитбоп-й ‘водогрейня’, kartiskd wson-ti 'dotorpadusa (macrep-
ckası)’, zirsi bastiton-ti ’парикмахерская’, kiliskon-ti `раздевалка’,
зlsВоп-й 'место, отведенное для принятия пищи; столовая’, оей 00г0т-Й
’игольник”’и Т. п.;

6) место, где совершается движение в определенном направлении
или меняется направление движения, примеры: ргоп-й 'Bxon’, poton-ti
‘выход’, цнаsвоп-й 'спуск’, tubon-ti “nonvem’, viZon-ti 'mepexor’, beriktis-
коп-й 'место, где делается поворот’, аийоп-й ‘остановка’, virion-ti 'Me-

сто, где что-либо или кто-либо трогается`, Rotirldskon-ti ’место, участок
обхода’.

В конструкциях предложений со словом цай ’есть, имеется’ (или ете!
’нет’, ej 'He') суффикс -Й в закамских говорах может иметь модальное

значение и выражать возможность (или невозможность) действия, на-

пример: pinal dirlaz solen ukon-ti-jez ¢j val-a ma? ’разве у него в моло-

дости не было возможности учиться?’, Гайвюли игап-И-[ег uan-a ma

<о[еп? ’разве он сможет работать на тракторе?'. В подобных конструк-

циях существительные с -Й синонимичны с существительными на -/1&,
образованными от отглагольных существительных на -ол (-ап): 1) sоlеп

žwš iškolin ukon-ti-jez uan-a ma? 2) solen lws isskolin ukon-lik-ez цай-а
ma? Ilepßoe H BTOpoe предложения равнозначны и переводятся на рус-
ский язык ’разве он сможет учиться в русской школе?’. Совпадение зна-

чений, видимо, происходит оттого, что суффикс -Ц& в закамских говорах
наряду с другими значениями имеет и локалькое, например: bori-jo-Lik
'место, где изобилует клубника; клубничник', раёт-о-П& ’местность, где

преобладает сосна; сосняк', Вей /0-1& ’местнссть, где изобилует щебень’.
Существительные с суффиксом -, образованные от причастий на -07,

иногда по значению приближаются к деепричастиям на -&и, диал. -&1)'
HaripuMep: Rerismi, kinolke minon-ti-jaz, sures vile kimmisa kulem ’наш
сосед, когда шел в гости, замерз и умер на дороге’. Существительное
minon-ti-jaz uMeeT 3aBUCUMOe CJOBO kinolke 'B гости’и образует оборот,
похожий на деепричастный, который можно перевести на русский язык

как придаточное предложение времени.
В закамских говорах с помощью суффикса -й существительные могут

быть образованы и от причастий на -т, обозначающих совершившееся
или совершенное действие. Подобные существительные обозначают ме-

сто, где что-либо совершилось, произошло или случилось, примеры:
агат-й 'жнивье (поле, где сжат xle6)', birem-ti '’место, где что-либо

кончилось, чего-либо не стало’, [imi birem-ti 'npotanuna’, biskaltiskem-ti
‘уколотое место, укол’, бийет-й ‘место, где прошли детство и юность’,
себегтат-й ‘разукрашенное место’, “вет-й ‘перелом, слом (место, по

которому переломлено или сломлено что-либо), &{sкваёвет-й 'ожог (обо-
женное место на теле)’, бовет-й 'сруб (место, по которому срублено
дерево)’, дтгет-й 'пашня, пахота (вспаханное поле)’, koram-ti 'paspy6
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(место, по которому разрублено что-либо)’, kormistiskem-ti ’cyec (cue-
санное, сцарапанное место на коже)’, kotmem-ti ‘промокшее место’,

kualdem-ti ‘’скол (MecTo, где что-то откололось от — чего-либо)’,
kuasaskem-ti ‘прогиб (прогнувшееся место), сгиб (место, по которому

что-либо согнуто), разгиб (разогнутое место)’, Габотет-й ‘слабина (ме-
нее прочное, менее натянутое место в чем-либо)’, Вигёбет-й ‘прокус

(рана от укуса; прокушенное место), укус’, logaskem-ti ‘’растоптанное
место’, sийвsкет-й ’ушибленное место, ушиб’, оавёцатет-й ‘укорочен-
ное место чего-либо’, оапает-й 'срез (место, по которому разрезан пред-

мет)’, оевёотет-й ‘утонченное место, утонченная часть чего-либо)', ое!-

lem-ti ’место, по которому кто-либо ходил’, то[ёёет-й ’вывих, место вы-

виха’, vordiskem-ti ’место рождения, родное место, родина’, оигет-й

’сшивка (место, по которому что-либо сшито), шов’, vu Sijem-ti 'водо-

моина’, гевотет-й 'утолщенное место, утолщение', zirsiskem-ti 'ccaanHa

(место, где содрана кожа)’, ёцат-й ’прогар (прогоревшее место)’, ZeZ-
аsВет-й ’прореха (распоровшееся по шву место)’, игат-й 'прежнее ме-

сто работы’.
Существительные, образованные с помощью суффикса -Й от прича-

стия на -т, до настоящего времени в научной лнтературе не отражены,
а Б. Мункачи в своем словаре зафиксировал только оогават-й 'место

рождения, родное место, родина’, которое обнаружил в сарапульском

диалекте.
”

В закамских говорах имена существительные с -Й частично могут
быть образованы и от прилагательных Ha -!ет, которые обозначают

место, не имеющее кого-либо, чего-либо, например: ошет-й 'безводная

MecTHOCTb’, kaliktem-ti ’ненаселенная местность, безлюдье’, Sirsitem-ki
’пролысина, плешь (букв.: безволосое место)’, sигезет-й 'бездорожье;
местность, где нет дорог”.

Итак, в закамских говорах удмуртского языка от причастий на -0л

(-ап) и -т, а также от некоторых прилагательных на -/ет C MOMOILbIO

суффикса -Й образуются имена существительные с различными локаль-

ными значениями; в определенных конструкциях предложений в сочета-

нии с причастиями на -оп (-ап) существительные на -Й могут иметь

также модальные и временные значения.

Таким образом, суффикс -Й в удмуртских закамских говорах чрез-
вычайно распространен и является одной из характерных черт их.

RIF NASIBULLIN (Moskau)

DAS SUFFIX -ti IN DEN IM GEBIET JENSEITS DER KAMA LIEGENDEN

UDMURTISCHEN DIALEKTEN

In der. udmurtischen Sprache gibt es die wortbildenden Suifixe der Substantive -7ii

und -#i. Thre Bedeutungen fallen zusammen. In ein und demselben Dialekt treten jedoch
diese Suffixe nicht parallel auf. In dem nordudmurtischen Dialekt verwendet man -Ai,
in @ег Sprache der Udmurten aber, die im Gebiet jenseits der Kama, ndmlich im Bezirk

Janaul und Kaltasy der Baschkirischen Autonomen Sowjetrepublik leben, ist das Suffix
-ti verbreitet.

In diesem Aufsatz wird die Bildung der Substantive mit Hilfe des Suffixes -Й

beschrieben; dabei wird auch die Bedeutung dieser Substantive gegeben.
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